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At 4:45 p.m. the Committee adjourned to the call of the A 16 h 45, la séance est levée jusqu'à nouvelle convocation 
Chair. du président.

A TT ES T: A TT ES TÉ:

Le greffier du Comité 
Denis Bouffard 

Clerk of the Committee

TUESDAY, APRIL 23, 1985
(2)

The Special Senate Committee on Youth met this day at 
3:35 p.m., the Chairman, the Honourable Senator Jacques 
Hébert, presiding.

Members of the Committee present: The Honourable Sena­
tors Bielish, Corbin, Fairbairn, Gigantès, Hébert, Marsden, 
Stollery, Tremblay and Yuzyk. (9)

Other senator present: The Honourable Senator Doody.
In attendance: Mr. John Terry, Research Officer, Research 

Branch, Library of Parliament.
Also in attendance: The Official Reporters of the Senate.
Appearing: The Honourable Andrée Champagne, P.C., 

M.P., Minister of State (Youth).

Witness:
Mr. Richard Dicerni, Assistant Under-Secretary of State 

(Citizenship).
The Committee proceeded to examine, consider and make 

recommendations on the problems and issues facing Canadian 
youth between 15 and 24 years of age.

The Minister made a statement and with Mr. Dicerni, 
answered questions.

It was agreed:—That further examination of the problems 
and issues facing Canadian youth between 15 and 24 years of 
age be adjourned to a later date.

At 5:30 p.m. the Committee continued in camera.
ATTEST:

LE MARDI 23 AVRIL 1985
(2)

Le Comité sénatorial spécial sur la Jeunesse se réunit 
aujourd’hui à 15 h 35 sous la présidence de l’honorable séna­
teur Jacques Hébert (président).

Membres du Comité présents: Les honorables sénateurs Bie­
lish, Corbin, Firbairn, Gigantès, Hébert, Marsden, Stollery, 
Tremblay et Yuzyk. (9)

Autre sénateur présent: L'honorable sénateur Doody.
Présent: John Terry, attaché de recherche, Service de 

recherche, Bibliothèque du Parlement.
Également présents: Les rapporteurs officiels du Sénat.
Comparaît: L’honorable Andrée Champagne, c.p., député, 

ministre d’Etat (Jeunesse).

Témoins:
Richard Dicerni, sous-ministre adjoint d’Etat (Citoyennté).

Le Comité étudie les problèmes et les questions qui se posent 
aux jeunes canadiens de 15 à 24 ans, et fait des recommanda­
tions.

Le ministre fait une déclaration et avec Richard Dicerni, 
répond aux questions.

Il est convenu:—Qu’un examen plus poussé des problèmes et 
des questions qui se posent aux jeunes canadiens de 15 à 24 ans 
soit remis à une date ultérieure.

A 17 h 30, le Comité poursuit à huis clos.
ATTESTÉ:

Le greffier du Comité 
Denis Bouffard 

Clerk of the Committee


